SPIELANLEITUNG 


Jegliche fur diese Software bereitgestellte Anleitungen sind digitale Nachbildungen der gedruckten Original- 
Spielanleitungen. Bitte beachte, dass manche der Inhalte für heutige Nutzer womöglich befremdlich 
anmuten können. 

Außerdem werden eventuell Funktionen genannt, die in dieser Version des Spiels nicht genutzt werden 
können. Möglicherweise sind heute nicht mehr aktuelle Verbraucherinformationen, 
wie z. B. Garantiehinweise und Service-Hotlines, enthalten. 


Informationen zu Produkten findest du auf der Nintendo-Website unter: 
www.nintendo.com 
Technische Hilfe und Problemlösungen findest du in der Bedienungsanleitung deiner Wii U- 
Konsole oder unter: 
support.nintendo.com 


[0109/NOE-D/RVL] 


Dieses Qualitáts-Siegel ist die Garantie dafiir, 
dass du Nintendo-Qualitàit gekauft hast. 
Achte deshalb immer auf dieses Siegel, wenn 
du Spiele oder Zubehör kaufst, damit du 
sicher sein kannst, dass alles einwandfrei zu 
deinem Nintendo-System passt. 


Wii™-System entschieden hast. 


Wir danken dir, dass du dich für die DONKEY KONG™ JUNGLE BEAT'M-Disc für dein 


WARNUNG: Bitte lies vor Inbetriebnahme des Nintendo? Hardware-Systems, der Disc oder des 
Zubehórs unbedingt die Gesundheits- und Sicherheitshinweise durch, die diesem Produkt beiliegen. 
Diese Anleitung enthált wichtige Sicherheitshinweise. 


Bitte lies die Spielanleitung sorgfáltig durch, damit du viel Freude an deinem neuen Spiel hast. 
Sie beinhaltet zudem wichtige Garantie- und Service-Informationen. Hebe diese Anleitung zum 


Nachschlagen gut auf. 


SOWOHL DEN 50HZ (576i)- ALS 


f ġ Kompatibel mit Kompatibel mit DIESES SPIEL UNTERSTUTZT 
AUCH DEN 60HZ (480i)-MODUS. 


WICHTIGER RECHTSHINWEIS 


DIESES NINTENDO-SPIEL IST NICHT FUR DEN GEBRAUCH MIT ILLEGALEM ZUBEHOR VORGESEHEN. 
DURCH DEN GEBRAUCH SOLCHEN ZUBEHORS ERLISCHT DIE NINTENDO-PRODUKTGARANTIE. 
DAS KOPIEREN JEGLICHER NINTENDO-SPIELE IST ILLEGAL UND DURCH NATIONALE UND INTER- 
NATIONALE GESETZE ZUM SCHUTZE GEISTIGEN EIGENTUMS STRENGSTENS VERBOTEN. 


© 2004-2009 NINTENDO. 
TM, ® AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
© 2009 NINTENDO. 


Steuerung 


Wähle eine Datei und los geht’s! .................... 10 


WaskannDonkeyKong?......................... 16 


Hilfreiche Freunde 


Update des Wii-Menús 


HINWEIS: Wenn du die Disc das erste Mal in deine 

WiiTM-Konsole einlegst, wird überprüft, ob die aktuellste 

Version des Wii-Menüs verfügbar ist. Falls nicht, 

erscheint automatisch der Bildschirm für das Update des 

Wii-Menüs. Wähle O.K., um fortzufahren. Beachte bitte, 

dass die Wii-Konsole über das aktuellste Update des 

Wii-Menüs verfügen muss, um diese Disc abzuspielen. 

Wenn das Wii-Menü auf den neuesten Stand gebracht wird, 

ist es möglich, dass dieses Update unautorisierte Hardware- 

und Softwaremodifikationen entdeckt und entfernt. Dies kann zu einem sofortigen oder späteren Aus- 
fall der Konsole führen. Wenn du dieses Update nicht akzeptierst, ist es möglich, dass dieses Spiel nicht 
verwendet werden kann bzw. zukünftige Spiele nicht verwendet werden können. Wir möchten darauf 
hinweisen, dass Nintendo keine Garantie für die Funktionsfähigkeit von unlizenzierter Software oder 
unlizenziertem Zubehör nach diesem oder einem zukünftigen Update des Wii-Menüs gibt. 
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Fúhre die Schnur der Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung durch den Haken. Stecke den 
Nunchuk™ -Stecker in den Erweiterungsanschluss an der Unterseite der Wii-Fernbedienung. Führe deine 
Hand durch die Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung und nimm die Wii-Fernbedienung sicher in 
die Hand. Justiere den Stopper, so dass die Schlaufe sich nicht vom Handgelenk lósen kann. Gib Acht, 
den Stopper nicht übermäßig festzuziehen. Es genügt, wenn die Schlaufe nicht verrutschen kann. 


stets die Wii-Fernbedienungshúlle (RVL-022) und die Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung, 
um zu verhindern, dass dir die Wii-Fernbedienung beim Spielen aus der Hand gleitet und dadurch 
Scháden an der Umgebung sowie der Wii-Fernbedienung entstehen oder andere Personen verletzt 
werden. Die Wii-Fernbedienungshúlle bietet Schutz, falls die Wii-Fernbedienung beim Spielen verse- 
hentlich aus der Hand gleitet oder fallen gelassen wird. Achte bitte auf ausreichenden Abstand zu 
anderen Personen oder Gegenstánden, wenn du Wii-Spiele spielst. Unterbrich das Spiel und trockne 
deine Hánde, sollten diese verschwitzt oder feucht sein. Vermeide es auBerdem, mit der Wii-Fernbe- 
dienung stárker zu schwingen als notwendig, da die Wii-Fernbedienung durchaus auch auf weniger 
schwungvolle Bewegungen reagiert. Stelle sicher, das Nunchuk wie beschrieben vorzubereiten. Ver- 
wende den Haken am Nunchuk-Stecker gemeinsam mit der Schnur der Handgelenksschlaufe, um zu 
verhindern, dass sich der Nunchuk-Stecker vom Erweiterungsanschluss der Wii-Fernbedienung lóst 
und gegen andere Gegenstánde oder Personen schlágt. 

WARNUNG: Nicht geeignet ftir Kinder unter 36 Monaten. Die Handgelenksschlaufe der Wii-Fern- 
bedienung und das Kabel des Nunchuks kónnen sich um den Hals schnúren. 


HINWEIS: Sollte sich der Control Stick beim Einschalten bzw. beim 
AnschlieBen an die Wii-Fernbedienung nicht in der neutralen Position 
befinden, so wird diese falsche Position als neutrale Position úbernom- 
men. Dies fúhrt zu einer Fehlfunktion der Steuerung. Lass den Control 
Stick in die zentrale Position zurückkehren und drücke auf der Wii-Fern- 
bedienung gleichzeitig fúr drei Sekunden die A-, B-, Plus- und Minus- 
Knópfe, um die neutrale Position wiederherzustellen. 

Um dies zu verhindern, bewege den Control Stick in den folgenden 
Fállen nicht: 

e beim Einschalten der Wii-Konsole 

e beim AnschlieBen des Nunchuks an die Wii-Fernbedienung 

e beim Starten von Kanálen im Wii-Menú 

e beim Beenden von Wii-Software bzw. Verlassen von Kanálen und Zuriickkehren zum Wii-Menú 


Control Stick 


Um das Spielerlebnis deinen persónlichen Vorlieben anzupassen, kannst du die folgenden Einstel- 
lungen verándern: 

Lautstärke / Rumble - Dieses Spiel unterstützt den Lautsprecher der Wii-Fernbedienung und die Rumble- 
Funktion. Das Anpassen der Lautstárke des Lautsprechers oder das Aktivieren bzw. Deaktivieren der 
Rumble-Funktion kann im Wii-FB-Einstellungsbildschirm (erreichbar über das HOME-Menü) vorge- 
nommen werden. 


Vielen ist der Unterschied zwischen dem 50Hz- und dem 60Hz-Modus nicht bekannt. Da 
die meisten neueren Fernsehgerate den 60Hz-Modus untersttitzen, lohnt es sich, herauszu- 
finden, ob dein Fernseher kompatibel ist. Vereinfacht gesagt bezieht sich der Begriff Hz 
(Hertz) auf die Anzahl der Bilder, die pro Sekunde auf dem Bildschirm dargestellt werden. 
50Hz stellt 25 Bilder pro Sekunde dar, wohingegen 60Hz annáhernd 30 Bilder pro Sekunde 
darstellt. Dies klingt nicht nach einem gravierenden Unterschied, allerdings ist die Qualitatsverbesserung 
auf dem Bildschirm eindeutig zu sehen. Die 60Hz (480i)-Darstellung bietet Spielern eine qualitativ hoch- 
wertigere Bilddarstellung. Besondere Merkmale sind die sanftere Bildwiedergabe mit reduziertem Flim- 
mern und eine optimale Spielgeschwindigkeit, die zu einer groBartigen Spielerfahrung beitragen. 
StandardmáBig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewáhlt. Um den 60Hz (480i)-Modus zu aktivieren, wahle 
diesen Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen unter FERNSEHER aus. Manche, in erster Linie áltere, 
Fernsehgeráte kónnen jedoch keine Spiele im 60Hz (480i)-Modus darstellen. Daher kann es bei einem 
kleinen Prozentsatz der Spieler zu Schwierigkeiten bei der Darstellung dieses Spiels auf ihren Fernsehgerá- 
ten kommen. Um herauszufinden, ob dein Fernsehgerat den 60Hz (480i)-Modus darstellen kann, schla- 
ge bitte in der zugehórigen Bedienungsanleitung nach oder wende dich an den zustandigen Hersteller. 
Sollte nach dem Wechsel zum 60Hz (480i)-Modus der Bildschirm schwarz bleiben oder ein verzerrtes 
Bild darstellen, ist es wahrscheinlich, dass dein Fernseher den 60Hz (480i)-Modus nicht unterstiitzt. 
Wenn du den RESET-Knopf der Wii-Konsole betatigst, wahrend du unten auf dem Steuerkreuz gedrtickt 
háltst, startet das Wii-System im 50Hz (576i)-Modus neu. Weitere Informationen zur Einstellung des 
Darstellungsmodus erháltst du in der Wii-Bedienungsanleitung — Kanále und Einstellungen. 

Wenn du zum Anschluss ein Wii-RGB-Kabel (RVL-013) (separat erhaltlich) verwendest und das Fernseh- 
gerát iiber einen RGB-Eingang und eine PAL60-Kompatibilitat verfúgt, oder wenn du zum Anschluss ein 
Wii-Komponenten-Video-Kabel (RVL-01 1) (separat erhältlich) verwendest und das Fernsehgerät über 
einen Komponenten-Eingang verfügt, erfolgt eine wesentlich schärfere Bildwiedergabe. 


Die EDTV/HDTV (480p)-Darstellung erfolgt progressiv und bietet Spielern die qualitativ 
hochwertigste Bilddarstellung. Besondere Merkmale sind die gestochen scharfe Bildwieder- 

gabe und eine optimale Spielgeschwindigkeit mit stark reduziertem Flimmern, die zu einer 

großartigen Spielerfahrung beitragen. Wir von Nintendo möchten, dass die Spieler unsere 

Spiele unter den bestmöglichen Bedingungen erleben. 

Abhängig von der Kombination des verwendeten Kabels und des Fernsehgerätes kann es 

jedoch sein, dass dieser Modus nicht dargestellt werden kann. Schlage bitte in der zugehörigen Bedie- 
nungsanleitung nach oder wende dich an den Hersteller, um zu erfahren, ob dein Fernsehgerät über die 
erforderliche Progressive Scan-Technik verfügt. Stelle außerdem sicher, das Wii-Komponenten-Video- 
Kabel (RVL-01 1) (separat erhältlich) zu verwenden und Progressive Scan am Fernsehgerät zu aktivieren, 
wenn du diesen Modus auswählst. 

Standardmäßig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewählt. Um den EDTV/HDTV (480p)-Modus zu akti- 
vieren, wähle diesen Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen unter FERNSEHER aus. Weitere 
Informationen zur Einstellung des Darstellungsmodus erhältst du in der Wii-Bedienungsanleitung - 
Kanäle und Einstellungen. 


Grundsätzlich wird für dieses Spiel die Spracheinstellung der Wii-Konsole übernommen. Das Spiel 
verfügt über fünf verschiedene Sprachen: Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch und Italienisch. 
Wenn für die Wii-Konsole bereits eine dieser Sprachen ausgewählt worden ist, wird diese automa- 
tisch im Spiel verwendet. Ist eine Sprache für die Wii-Konsole ausgewählt worden, die nicht oben 

angeführt ist, wird im Spiel standardmäßig die englische Sprache verwendet. Die im Spiel wiederge- 
gebene Sprache lässt sich verändern, indem die Spracheinstellung der Wii-Konsole verändert wird. 
Bitte schlage in der Wii-Bedienungsanleitung - Kanäle und Einstellungen nach, falls du weitere 
Informationen zur Spracheinstellung benötigst. 


Donkey KoNG'M JuncLe BEATTM verwendet Wii-Fernbedienung und Nunchuk. Auf Seite 16-19 
findest du genauere Informationen Ober die Steuerung. 
Hinweis: Dieses Spiel ist nicht mit dem Nintendo GameCube™ Controller oder den DK-Bongos™ kompatibel. 


Schwarzer Text auf diesen Seiten bezeichnet die Steuerung in Menú-Bildschirmen, roter Text 


DKs Steuerung im Spiel. 


e Optionen auswählen 

e Gehen/Laufen 

e Krach-Attacke zielen 

e @ Ducken 

e Schwimmen (unter Wasser) 


e Welt auswählen (im 
Reich-Auswahlbild- 
schirm) (Seite 12) 


e Wird nicht verwendet 


Ji 


e Optionen Om Jii 


. ae 

e Springen 

e Luft-Grabsch 
(in der Luft) 

e Rúckwártssalto 
(geduckt) 


e Schnell schwimmen 
(unter Wasser) 


e EXTRA!-Filme mit Tipps 
ansehen (im Reich- 
Auswahlbildschirm) 


e Abbrechen 

e Welt auswählen (im 
Reich-Auswahl- 
bildschirm) 

e Ducken 


e Sturzlandung 
(in der Luft) 


e Das HOME-Menü anzeigen 


e Das Pausenmenü 
anzeigen (kurz gedrückt 
halten) 


Wii-Fernbedienung oder 
Nunchuk schütteln 
e Krach-Attacke 


e Hand-Klatsch-Attacke 
(geduckt) 


Hinweis: Falls wáhrend des Spiels ein Nunchuk-Ver- 
bindungsfehler auftreten sollte, trenne es bitte von 

der Wii-Fernbedienung und schließe es dann erneut 
an. Sollte der Fehler wiederholt auftreten, ist mögli- 
cherweise die Wii-Fernbedienung oder das Nunchuk 


e Ducken 
e Sturzlandung (in der Luft) 


beschádigt. 


Wii-Fernbedienung/Nunchuk schütteln 


Wenn du die Wii-Fernbedienung oder 
das Nunchuk schúttelst, zeigt DK 
seine Krach-Attacke (Seite 16). Auch 
fúr besondere Aktionen (Seite 19) 
und Kampfe gegen Bosse (Seite 21) 
ist Schútteln notwendig. 


Hinweis: Du solltest darauf achten, Wii-Fern- 


bedienung oder Nunchuk nicht zu wild zu 

schútteln. Sobald Ermiidungserscheinungen 
auftreten, solltest du das Spiel unterbrechen 

und eine kurze Pause einlegen. 


Die Wii-Fernbedienung neigen 


Wenn sich DK in einer Seifenblase 
befindet (Seite 19), halte die Wii-Fern- 
bedienung senkrecht und neige sie 
nach links oder rechts, um ihn in die 
jeweilige Richtung schweben Zu lassen. 


Disc-Schacht der Wii-Konsole. Die Wii-Konsole schaltet 
sich daraufhin automatisch ein. Der abgebildete Gesund- 
heits- und Sicherheitsbildschirm wird angezeigt. Lies die 
Informationen auf diesem Bildschirm sorgfáltig durch und 
drücke den A-Knopf. Der Gesundheits- und Sicherheits- 
bildschirm wird auch dann angezeigt, wenn du die Disc 
erst nach dem Einschalten der Wii-Konsole einschiebst. 


a Zeige mit der Wii-Fernbedienung auf den Disc-Kanal 
im Wii-Menú und drúcke den A-Knopf. 


EJ Der Startbildschirm des Kanals wird angezeigt. Wähle 
START aus und drücke den A-Knopf. 


D Es werden Informationen zur Handgelenksschlaufe 
angezeigt. Stelle sicher, dass die Handgelenksschlaufe 
fest sitzt und drücke anschließend den A-Knopf. 

Der Titelbildschirm erscheint. 
Drücke den A-Knopf, um den Datei-Auswahlbild- 
schirm anzuzeigen. 
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DEG 


Wii-Menú 


Ne 
4 
x 


Informationen zur 
Handgelenksschlaufe 


Si 
x 
d 


Eine Datei anlegen Wë 


Verwende das Steuerkreuz oder den Control Stick, um im 
Datei-Auswahlbildschirm eine mit NEU markierte, leere 
Datei auszuwáhlen. Bestátige die Auswahl durch Drúcken 
des A-Knopfes und wahle dann ein Icon. Du kannst eines 
der vorgegebenen Icons auswáhlen oder das Gesicht eines 
beliebigen Mii-Charakters aus dem Mii-Kanal. 

Nachdem du so eine Datei erstellt hast, kehrst du wieder zum 
Datei-Auswahlbildschirm zurtick, wo du deine neu erstellte 
Datei auswahlen und mit ihr das Spiel beginnen kannst. 


Hinweis: Bitte lies die Wii-Bedienungsanleitung — Kanále und Einstellungen, um weitere Informationen úber 
Mii-Charaktere zu erhalten. 


Das Spiel beginnen — 


Wähle im Datei-Auswahlbildschirm die Datei aus, mit der 
du spielen möchtest, und wähle dann SPIEL STARTEN, um 
das Spiel zu beginnen. Wenn du zum ersten Mal spielst, 
erstelle zuerst eine Speicherdatei. 

Wenn du während des Spiels zum Titelbildschirm oder 

zum Datei-Auswahlbildschirm zurückkehren möchtest, 
drücke den HOME-Knopf, um das HOME-Menü anzu- 

zeigen, und wähle darin RESET. So kehrst du zum Titel- 
bildschirm zurück. 


ICON ÄNDERN Das Icon der Datei ändern. 


Zum Reich-Auswahlbildschirm (Seite 12) gehen. Du kannst das Spiel von 


SALAR dort fortsetzen. 


Diese Datei lóschen. Einmal gelóschte Daten kónnen nicht mehr wiederher- 


DANEI LOSSEN gestellt werden, also verwende diese Option mit Vorsicht! 


J Speichern 


Wenn du das Icon änderst, ein Reich durchgespielt oder in einem Level einen High- 
score erzielt hast, wird das Spiel automatisch gespeichert. Wenn du ein gespeichertes 
Spiel fortsetzt, wird die Anzahl der Versuche auf 4 zurückgesetzt. 

Das Spiel verwendet | Block im Speicher der Wii-Konsole. Zusätzliche Speicherblócke 
kónnen nicht erstellt werden. Einmal gelóschte Daten kónnen nicht mehr wiederher- 
gestellt werden, also sei bitte vorsichtig, wenn du Speicherdaten überschreibst. 


Hinweis: Bitte lies die Wii-Bedienungsanleitung — Kanále und Einstellungen, um weitere Informa- 
tionen úber das Lóschen von Daten aus dem Speicher der Wii-Konsole zu erhalten. 
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In jedem Reich gilt es, zwei Level und einen Boss-Kampf zu bestehen. Wáhle ein Reich aus 
und gib dann dein Bestes! 


Reich wáhlen 


Im Reich-Auswahlbildschirm werden alle zugánglichen Reiche angezeigt. Wáhle eines davon, um in 
seinen ersten Level zu gelangen. Wenn du Reiche erfolgreich abschlieBt, wirst du neue Reiche entdecken! 


Hinweis: Wenn du ein Kónigreich geschafft und darin eine ausreichende Menge an Bananen gesammelt hast, werden bis 
zu zwei EXTRA!-Filme freigeschaltet. Diese Filme geben dir Tipps, wie du in diesem Reich noch mehr Bananen sammeln 
kannst. Du kannst diese Filme jederzeit wieder ansehen, indem du im Reich-Auswahlbildschirm mit Steuerkreuz oder 
Control Stick ein Reich auswählst und dann den 1- oder Z-Knopf drückst, je nachdem welchen Film du ansehen möchtest. 


P — 
Kronen 
= S = 


Fúr jedes befreite Reich 
erháltst du eine Krone. 


Verbleibende 
Versuche 


Levelnamen 


E? Kr € 


zeigt dir die Anzahl 
der in diesem Reich 
erhaltenen Wappen an. 


€ Ergebnisse 


Hier erscheinen der HIGHSCORE 


@ Welt > 


Jedes Fass enthált eine Welt, und 


und die BEST ZEIT für dieses Reich. diese mehrere Reiche. Du kannst 


den Z- oder den B-Knopf driicken, 
um schnell zwischen den Welten 
hin und her zu wechseln. 


Und... Action! 


Nutze DKs groBes Repertoire an Aktionen (Seite 16), um dir deinen Weg durch die Level (Seite 14) 
zu bahnen! Wenn du einen Level abgeschlossen hast, gelangst du automatisch zum nachsten. 


Im Duell gegen den Boss! 


Jeder der Schurken, die die einzelnen Reiche besetzt halten, fordert dich am Ende eines Reiches zum Duell 
heraus! Du kannst die Bosse auf verschiedene Art und Weise bekämpfen, halte also auf dem Bildschirm 
Ausschau nach Tipps (Seite 21). Im Boss-Kampf dienen dir die zuvor gesammelten Bananen als Energie! 


...und schúttele dann abwechselnd die 
Wii-Fernbedienung und das Nunchuk, um 
mit gepfefferten Schlagen zu antworten! 


Eins, zwei, Keilerei! Drücke den Z- oder B-Knopf, 
um einem Angriff auszuweichen... 


..und schüttele dann beide Controller abwech- 
selnd, um es zu zertrümmern! 


Der Schwachpunkt dieses Bosses ist das 
schwarze Ei. Schúttele die Wii-Fernbedienung 
oder das Nunchuk, um dich daran festzu- 
klammern... 


Wappen schnappe 


Wenn du ein Reich befreit hast, werden die von dir darin gesammelten Bananen gezahlt. Wenn du 
genug gesammelt hast, erhältst du Wappen! Wer weiß, vielleicht passiert etwas Aufregendes, wenn 
du genug Wappen erhalten hast...? 


A WET A 


Du erhältst Wappen, wenn die 
Anzahl der gesammelten Bananen 
200 und 500 erreicht! 


Wiesen, Dschungel, Gletscher... In den einzelnen Leveln erwartet dich allerhand! Besiege 
Gegner, sammele Bananen und benimm dich kóniglich! 


Level e 


Hangele dich mit Donkey Kong von einem Level zum nächsten! Wenn dir etwas auffällt, schúttele 
doch einfach mal Wii-Fernbedienung oder Nunchuk. Vielleicht passiert ja etwas (Seite 19)? 


Bananenzáhler 


Im Kampf gegen Bosse (Seite 21) dienen 
dir die Bananen als Energie. Mit einer 
COMBO (Seite 22) kannst du sogar noch 
mehr Bananen sammeln! 


Donkey Kong 
C COMBO-Zähler BE, 


Dieser Záhler steigt, wenn du Aktionen 
in der Luft durchführst (Seite 22). 


Wenn du Schaden nimmst, ver- 
lierst du ein Herz. 


Sicherheitsbusch-Ugugu 


Ziele eine Krach-Attacke auf dieses süße Affchen 
und es aktiviert den Sicherheitsbusch! Wenn du 
in diesem Level alle Herzen verlieren solltest, 
kannst du das Spiel von hier fortsetzen. 


) Pausenmenú 


Halte den Minus- oder Plus-Knopf kurz gedrúckt, um das Spiel zu unterbrechen 
und das Pausenmenii anzuzeigen. 


WEITERSPIELEN Das Spiel fortsetzen. 


Dieses Reich von Beginn an noch ein- 
mal spielen. Wenn du diese Option im 
zweiten Level oder im Boss-Kampf 
wáhlst, musst du die vorhergehenden 
Level erneut bewáltigen. 


Zum Reich-Auswahlbildschirm 
zurückkehren. 


ZUM ANFANG 
DES REICHES 


ANDERES REICH WÄHLEN 
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Items 


Diese Items kannst du unterwegs finden. Berúhre sie, um sie einzusammeln. 


Hinweis: Wenn dein Bananenzáhler 200 /500/ 1000/1500 oder sogar mehr erreicht, erscheint jeweils ein Herz. 
Wenn DK bereits drei Herzen besitzt, erscheint stattdessen eine l-Up-Minze. 


Banane Herz ) 

Eine Banane lásst den Bananenzáhler um | Stellt eines von DKs Herzen wieder her. 

steigen. In einer COMBO (Seite 22) verviel- 

facht sich ihr Wert! 

Bananen u l-Up-Minze | 

Ein solches Bündel Bananen lässt den Bana- Du erhältst einen zusätzlichen Versuch! 
JJ nenzahler um 3 (oder mit einer COMBO 

auch mehr) steigen (Seite 22)! mg 


Blumen 


Wenn du eine Krach-Attacke auf eine Blumenfee oder einen 

Blumensamen richtest, erscheint eine ganze Linie bunter Blu- 
men! Wenn du 100 Blumen einsammelst, erháltst du einen 
zusátzlichen Versuch. 


Blumen Gesammelte Blumen 


Blumenfee Blumensamen 


M 


ispiel am Ende eines Levels b 


Am Ende der meisten Level findet ein Minispiel statt: Schút- 
tele abwechselnd Wii-Fernbedienung und Nunchuk was 
das Zeug hált, um móglichst viele Bananen einzusammeln! 


2) Versuche verlieren und Game Over 
AP 


Wenn du alle Herzen verlierst, zerquetscht wirst oder in einen Abgrund stürzt, ver- 
lierst du einen Versuch. Du beginnst dann das Spiel erneut am Anfang des aktuellen 
Levels oder an einem aktivierten Sicherheitsbusch. Wenn du keinen Versuch mehr 
übrig hast und dann alle Herzen verlierst, zerquetscht wirst oder in einen Abgrund 
stürzt, heißt es „Game Over!“ und du kehrst zum Titelbildschirm zurück. 
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DK beherrscht viele verschiedene Aktionen. Setze sie klug ein, um die Level erfolgreich zu 
úberstehen! 


Drúcke den Control Stick, um 

DK in die jeweilige Richtung zu 
bewegen. Driicke ihn leicht, um 
zu gehen, und stark, um schnel- 
ler zu laufen. 


Krach-Attacke Wii-Fernbedienung oder Nunchuk schütteln 


Wenn du die Wii-Fernbedienung oder das Nunchuk schúttelst, schlagt DK seine riesigen Pranken 
zusammen und lasst so eine gewaltige Schallwelle auf den Gegner los! Drticke den Control Stick 
wahrend der Krach-Attacke, um die Richtung der Schallwelle zu bestimmen. 


Greife mit der Krach-Attacke an! Verwandele manche Objekte 


mit DKs Schallwellen! 


Drücke den A-Knopf, um zu springen. Wenn du ihn gedrückt hältst, springst du höher. 


MATE ram 7 


Drücke den A-Knopf in der Luft - DK greift dann um sich und schnappt sich alle Bananen in seiner 
Reichweite! Mit Luft-Grabsch gesammelte Bananen zählen mehr als normal gesammelte (Seite 22). 


3 Bananen, einzeln gesammelt = 3 Punkte auf 3 Bananen, alle auf einmal mit Luft-Grabsch 
dem Bananenzähler. gesammelt = 9 Punkte auf dem Bananenzähler! 


LIA CCAA CE 


Wenn du den Control Stick nach unten neigst oder den Z- oder B-Knopf drúckst, kauert sich DK auf 
den Boden. 


Ducken und Wii-Fernbedienung 
oder Nunchuk schitteln 


Hand-Klatsch-Attacke 


DK lóst eine erdbebenáhnliche Schockwelle aus, wenn du 
ihn sich gleichzeitig ducken lásst und Wii-Fernbedienung 
oder Nunchuk schüttelst. 


Kletterspränge DEER 


Stelle DK vor eine Wand und lasse ihn dagegenspringen. 
Drücke den A-Knopf, während er sich an die Wand klam- 
mert. Er wird sich dann mit einem kraftigen Satz von der 
Wand abstoßen. 

Wenn zwei Wande nah beieinander sind, kann DK mit 
wiederholten Kletterspriingen die Wande hochklettern! 


Rúckwártssalto _Ducken und A) Das war noch nicht alles! 


Lasse DK sich ducken und drücke dann den A-Knopf. So zeigt er seinen schönsten Rückwärtssalto! Schüttele doch einfach mal die Wii-Fernbedienung oder das Nunchuk, wenn sich DK in der Nähe 
Du kannst ihn auch rennen lassen, den Control Stick rasch in die Gegenrichtung drücken und dann von interessant aussehenden Gebilden befindet. Sollte DK zum Beispiel nach einem Gegner oder 
den A-Knopf drücken, um seinen Rückwärtssalto zu sehen. gar einer Blume greifen, könnte erneutes Schütteln interessante Resultate zeigen! 


Diese I-Up-Münze ist doch ...Aber nicht zu hoch für 
viel zu hoch... einen Rückwärtssalto! 


(Schuman! O [Sehnetuschutmmen ©) N] 


Wenn du den Control Stick unter Wasser driickst, Se wm 
schwimmt DK in die jeweilige Richtung. 

Driicke dazu wiederholt den A-Knopf, um ihn 
wie einen Schwimm-Champion durchs Wasser 
rauschen zu lassen! 


Schúttele Wii-Fernbedienung oder Nunchuk, 
um DK nach manchen Dingen greifen 
zu lassen! 


ie Controlle nn weiter sc telst... 


Sturzlandung oder El in der Luft NA 
...hangelt sich DK an der ::.stiirzt er sich auf ...geht’s ab in Pfeilrichtung! 
Driicke den Z- oder B-Knopf, wahrend DK sich in der Luft befindet — er saust dann wie ein Stein nach ama ira, Ha an einenireind und lässt S 4 £ 
unten und löst bei der Landung eine Schockwelle aus! schließlich abschießt! die Fäuste sprechen! 


e Die Wii-Fernbedienung neigen 
In manchen Situationen musst du DK durch Neigen der Wii-Fernbedienung dirigieren. 


Hüpft DK in eine Seifenblume, steigt er nach kur- 
zer Zeit in einer Seifenblase nach oben. Halte die 
Wii-Fernbedienung senkrecht und neige sie in die 
Richtung, in die er schweben soll. 

Drücke den A-, Z-, oder B-Knopf, um die Seifenblase 
platzen zu lassen. 


In manchen Leveln hat DK Freunde, die ihn bei seiner Mission unterstützen können. Durch Die Bananen, die DK in den vorherigen Leveln gesammelt hat, dienen ihm im Duell mit den 
ihre ganz besonderen Fähigkeiten kann er seinem Ziel näher kommen! Bossen als Energie. Nimm verschiedene Tricks zu Hilfe, um die Bösewichte auszuschalten! 


Die Boss-Kémpfe ct J Die Boss-Kämpfe ct LA 


Im Kampf gegen einen Boss erscheinen DKs Energieanzeige 
und die Energieanzeige des jeweiligen Bosses am unteren 
Bildschirmrand. Schüttele die Controller, um anzugreifen 
— achte hierbei auf die Schwachpunkte der Bosse! 

Wenn die Energieanzeige des Bosses Null erreicht, gewinnt 
DK. Wenn DKs Energieanzeige Null erreicht, leider der Boss. 


Mit Gleita segelt DK langsam nach unten. Drücke Drücke den Control Stick in Frostbisons Lauf- 


den Control Stick nach rechts oder links, um die richtung, um ihn schneller galoppieren zu 
Richtung zu ändern. Wenn du den Control Stick lassen, oder gegen die Laufrichtung, um ihn 
nach oben drückst wird der Abstieg langsamer, abzubremsen. Drückst du den A-Knopf, 
wenn du ihn nach unten drückst schneller. springt er. Wenn du im Sprung den A-Knopf 


drückst, macht DK einen Luft-Grabsch. 


Seet / Duell gegen einen Kong 


Wenn DK gegen einen der Kongs, wie etwa Rasta Kong, 
kampft, ist die Steuerung etwas anders. 


Schúttele Wii-Fernbedienung und Nunchuk abwechselnd, 
um den Kong mit schnellen Fausthieben zu verdreschen. 
Wenn der Kong angreift, drúcke den Z- oder B-Knopf, um 
dem Angriff auszuweichen. Kontere dann sofort mit einem 
schnellen Gegenangriff, um den Kong auf dem falschen 
FuB zu erwischen! 


Heliflapp 


Driickst du wiederholt den A-Knopf, flattert Der Springwal schwimmt mit hoher Geschwin- 
Heliflapp los. Lenke ihn durch Driicken des digkeit auf einem festgelegten Kurs. Driicke 
Control Sticks und drúcke den Z- oder B-Knopf, den A-, Z- oder B-Knopf, um ihn loszulassen. 


um ihn loszulassen und nach unten zu fallen. 


Wenn DK verliert, erscheint der Bild- 
schirm auf der rechten Seite. Wahle 
KAMPF!, um das Duell mit der gleichen 


Schúttele die Wii-Fernbedienung oder das Nunchuk, wenn DK sich in der Nahe sei- Bananen-Energie wie im ersten Versuch 

ner Freunde befindet. Er wird dann ihre hilfreichen Dienste in Anspruch nehmen. zu wiederholen. Wenn dir DKs Energie 

Während er sich an ihnen festhált, kannst du die Controller schütteln, um ringsum zu niedrig erscheint, wáhle FLUCHT!, 

eine Krach-Attacke loszulassen. um dieses Reich von Beginn an zu 
wiederholen und mehr Bananen zu 
sammeln. 


DKs Bananenzáhler muss bestimmte Werte erreichen, wenn du Wappen gewinnen willst 
(Seite 13). Wenn du nicht genug Bananenpunkte erreichst, kann dir etwas mehr Stil beim 


7 Sammeln helfen! 


ed 


£ 


EE BEE (A) in der kafe) 


Wenn DK Ba nen mit einem Luft- -Grabsch (seite 17) sammelt, zählen sie mehr, als wenn er sie 


.Je mehr Bananen er sich in einem Sprung greift, desto besser die Wertung! 


Luft-Grabsche dir viele 
Bananen, um Wappen 
zu erhalten! 


Wenn DK mehrere akrobatische Aktionen ‚hintereinander ausführt, ohne zwischendurch den Boden zu ` 
berühren, erreicht er eine COMBO. Mit einer COMBO gibt es Extrapunkte für jede gesammelte Banane. 
Die Punkte landen aber erst im Bananenzähler, wenn DK wieder sicher auf festem Boden steht. Wenn 
5 er vorher Schaden nimmt, sind die ganzen schönen Bananen futsch! ` 


= Der COMBO-Zähler steigt mit jeder neuen Luftnummer. Je höh 


Punkte pro ges 


vieder auf dP wenn nn DK den Boden ‚berührt. 


elter Banane! Der COMBO-Zähler steigt aber nicht, wenn du eine Aktion wieder- 


COMBO-Zähler, desto höher die 


de 


Wenn DKs COMBO- Záhler steigt, umkreisen 


ihn COMBO-Feen. 


Sobald er den Boden berührt, ist die COMBO 
zu Ende und die gesammelten Bananen werden 
dem Bananenzähler gutgeschrieben! 
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